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Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

ע1 וַיִּשְׁמַ֞
e–udì
H8085

יִתְר֨וֹ
Ietro
H3503

כֹהֵ֤ן
sacerdote–di
H3548

֙ מִדְיָן
Madian
H4080

חֹתֵ֣ן
padre-in-legge-di

ה מֹשֶׁ֔
Mosè
H4872

אֵת֩
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

ר אֲשֶׁ֨
quello

ה עָשָׂ֤
fece

אֱלֹהִים֙
Dio
H0430

ה לְמֹשֶׁ֔
per–Mosè
H4872

וּלְיִשְׂרָאֵ֖ל
e–per–Israele
H3478

עַמּ֑וֹ
Suo–popolo

י־ כִּֽ
quello–

יא הוֹצִ֧
portò–fuori
H3318

יְהוָה֛
l'Eterno
H3068

אֶת־
–
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
dall'–Egitto
H4714

Or Jethro, sacerdote di Madian, suocero di Mosè, udì tutto quello che Dio avea fatto a favor di Mosè e d’Israele 
suo popolo: come l’Eterno avea tratto Israele fuor dall’Egitto.

ח2 וַיִּקַּ֗
e–prese
H3947

יִתְרוֹ֙
Ietro
H3503

חֹתֵ֣ן
padre-in-legge-di

ה מֹשֶׁ֔
Mosè
H4872

אֶת־
–
H0853

ה צִפֹּרָ֖
Sefora
H6855

אֵשֶׁ֣ת
moglie–di
H0802

ה מֹשֶׁ֑
Mosè
H4872

אַחַ֖ר
dopo

יהָ׃ שִׁלּוּחֶֽ
suo–sending–away
H7964

E Jethro, suocero di Mosè, prese Sefora, moglie di Mosè,

וְאֵ֖ת3
e–
H0853

שְׁנֵי֣
due–di
H8147

בָנֶי֑הָ
suo–figli

ר אֲשֶׁ֨
cui

ם שֵׁ֤
nome–di
H8034

אֶחָד֙ הָֽ
l'–uno
H0259

ם רְשֹׁ֔ גֵּֽ
Ghersom
H1647

י כִּ֣
per

ר אָמַ֔
egli–disse
H0559

גֵּ֣ר
forestiero
H1616

יתִי הָיִ֔
io–fu
H1961

רֶץ בְּאֶ֖
nella–terra–di
H0776

ה׃ נָכְרִיָּֽ
foreign
H5237

che questi avea rimandata, e i due figliuoli di lei che si chiamavano: l’uno, Ghershom, perché Mosè avea detto: 
"Ho soggiornato in terra straniera";

ם4 וְשֵׁ֥
e–nome–di
H8034

הָאֶחָ֖ד
l'–uno
H0259

אֱלִיעֶזֶ֑ר
Eliezer
H0461

י־ כִּֽ
per–

אֱלֹהֵ֤י
Dio–di
H0430

֙ אָבִי
mio–padre
H0001

י בְּעֶזְרִ֔
mio–aiutare
H5828

נִי וַיַּצִּלֵ֖
e–liberò–me
H5337

רֶב מֵחֶ֥
da–spada-di
H2719

ה׃ פַּרְעֹֽ
Faraone
H6547

e l’altro Eliezer, perché avea detto: "L’Iddio del padre mio è stato il mio aiuto, e mi ha liberato dalla spada di 
Faraone".

א5 ֹ֞ וַיָּב
e–venne
H0935

יִתְר֨וֹ
Ietro
H3503

ן חֹתֵ֥
padre-in-legge-di

ה מֹשֶׁ֛
Mosè
H4872

וּבָנָי֥ו
e–i-suoi–figli

וְאִשְׁתּ֖וֹ
e–suo–moglie
H0802

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֑
Mosè
H4872

אֶל־
a–
H0413

ר הַמִּדְבָּ֗
il–deserto

אֲשֶׁר־
dove–

ה֛וּא
egli
H1931

חֹנֶה֥
camping
H2583

ם שָׁ֖
là
H8033

הַ֥ר
monte–di
H2022

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
il–Dio
H0430
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Jethro dunque, suocero di Mosè, venne a Mosè, coi figliuoli e la moglie di lui, nel deserto dov’egli era accampato, 
al monte di Dio;

וַיֹּא֙מֶר6֙
e–disse
H0559

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Mosè
H4872

אֲנִי֛
io
H0589

חֹתֶנְךָ֥
tuo–padre-in-legge

יִתְר֖וֹ
Ietro
H3503

א בָּ֣
venendo
H0935

אֵלֶי֑ךָ
a–te
H0413

שְׁתְּךָ֔ וְאִ֨
e–tuo–moglie
H0802

וּשְׁנֵי֥
e–due–di
H8147

בָנֶי֖הָ
suo–figli

הּ׃ עִמָּֽ
con–suo

e mandò a dire a Mosè: "Io, Jethro, tuo suocero, vengo da te con la tua moglie e i due suoi figliuoli con lei".

א7 וַיֵּצֵ֨
e–uscì
H3318

ה מֹשֶׁ֜
Mosè
H4872

לִקְרַ֣את
a–meet
H7125

תְנ֗וֹ חֹֽ
suo–padre-in-legge

֙ וַיִּשְׁתַּח֙וּ
e–si-inchinò–giù
H7812

וַיִּשַּׁק־
e–kissed–

ל֔וֹ
lui

וַיִּשְׁאֲל֥וּ
e–chiese
H7592

אִישׁ־
uomo–
H0376

לְרֵעֵ֖הוּ
a–suo–prossimo
H7453

לְשָׁל֑וֹם
di–pace
H7965

אוּ וַיָּבֹ֖
e–venne
H0935

הֱלָה׃ הָאֹֽ
la–tenda
H0168

E Mosè uscì a incontrare il suo suocero, gli s’inchinò, e lo baciò; s’informarono scambievolmente della loro salute, 
poi entrarono nella tenda.

ר8 וַיְסַפֵּ֤
e–recounted

מֹשֶׁה֙
Mosè
H4872

תְנ֔וֹ לְחֹ֣
a–suo–padre-in-legge

אֵת֩
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

ר אֲשֶׁ֨
quello

ה עָשָׂ֤
fece

יְהוָה֙
l'Eterno
H3068

ה לְפַרְעֹ֣
a–Faraone
H6547

יִם וּלְמִצְרַ֔
e–a–Egitto
H4714

עַ֖ל
su

ת אוֹדֹ֣
account-di
H0182

יִשְׂרָאֵל֑
Israele
H3478

אֵ֤ת
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

הַתְּלָאָה֙
il–hardship
H8513

ר אֲשֶׁ֣
quello

מְצָאָתַ֣ם
trovò–loro
H4672

רֶךְ בַּדֶּ֔
su–il–via
H1870

וַיַּצִּלֵ֖ם
e–liberò–loro
H5337

יְהוָֽה׃
l'Eterno
H3068

Allora Mosè raccontò al suo suocero tutto quello che l’Eterno avea fatto a Faraone e agli Egiziani per amor 
d’Israele, tutte le sofferenze patite durante il viaggio, e come l’Eterno li avea liberati.

וַיִּ֣חַד9ְּ
e–si-rallegrò
H2302

יִתְר֔וֹ
Ietro
H3503

עַל֚
sopra

כָּל־
tutto–
H3605

ה הַטּוֹבָ֔
il–buono

אֲשֶׁר־
quello–

ה עָשָׂ֥
fece

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

לְיִשְׂרָאֵל֑
per–Israele
H3478

ר אֲשֶׁ֥
quello

הִצִּיל֖וֹ
liberò–lui
H5337

מִיַּ֥ד
da–mano–di
H3027

יִם׃ מִצְרָֽ
Egitto
H4714

E Jethro si rallegrò di tutto il bene che l’Eterno avea fatto a Israele, liberandolo dalla mano degli Egiziani.

10֮ וַיֹּאמֶר
e–disse
H0559

֒ יִתְרוֹ
Ietro
H3503

בָּר֣וּךְ
benedisse
H1288

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

ר אֲשֶׁ֨
che

יל הִצִּ֥
liberò
H5337

אֶתְכֶם֛
tu
H0853

מִיַּ֥ד
da–mano–di
H3027

יִם מִצְרַ֖
Egitto
H4714

וּמִיַּ֣ד
e–da–mano–di
H3027

ה פַּרְעֹ֑
Faraone
H6547

ר אֲשֶׁ֤
che

֙ הִצִּיל
liberò
H5337

אֶת־
–
H0853

ם הָעָ֔
il–popolo

חַת מִתַּ֖
da–sotto
H8478

יַד־
mano–di–
H3027

יִם׃ מִצְרָֽ
Egitto
H4714

E Jethro disse: "Benedetto sia l’Eterno, che vi ha liberati dalla mani degli Egiziani e dalla mano di Faraone, e ha 
liberato il popolo dal giogo degli Egiziani!
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ה11 עַתָּ֣
ora
H6258

עְתִּי יָדַ֔
io–conoscere
H3045

י־ כִּֽ
quello–

גָד֥וֹל
grande

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

מִכָּל־
da–tutto–
H3605

ים הָאֱלֹהִ֑
il–dèi
H0430

י כִּ֣
per

ר בַדָּבָ֔
in–il–cosa
H1697

ר אֲשֶׁ֥
quello

זָד֖וּ
essi–agì–presumptuously
H2102

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
contro–loro

Ora riconosco che l’Eterno è più grande di tutti gli dèi; tale s’è mostrato, quando gli Egiziani hanno agito 
orgogliosamente contro Israele".

ח12 וַיִּקַּ֞
e–prese
H3947

יִתְר֨וֹ
Ietro
H3503

ן חֹתֵ֥
padre-in-legge-di

ה מֹשֶׁ֛
Mosè
H4872

עֹלָ֥ה
bruciato–offerta

ים וּזְבָחִ֖
e–sacrifices
H2077

ים אלֹהִ֑ לֵֽ
per–Dio
H0430

א ֹ֨ וַיָּב
e–venne
H0935

ן אַהֲרֹ֜
Aaronne
H0175

ל  ׀וְכֹ֣
e–tutto
H3605

זִקְנֵי֣
anziani-di
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israele
H3478

לֶאֱכָל־
a–mangiare–
H0398

לֶחֶ֛ם
pane
H3899

עִם־
con–

ן חֹתֵ֥
padre-in-legge-di

ה מֹשֶׁ֖
Mosè
H4872

לִפְנֵי֥
davanti
H6440

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
il–Dio
H0430

E Jethro, suocero di Mosè, prese un olocausto e dei sacrifizi per offrirli a Dio; e Aaronne e tutti gli anziani d’Israele 
vennero a mangiare col suocero di Mosè in presenza di Dio.

13֙ וַיְהִי
e–fu
H1961

ת מָּחֳרָ֔ מִֽ
da–il–next–giorno
H4283

וַיֵּ֥שֶׁב
e–sedette
H3427

ה מֹשֶׁ֖
Mosè
H4872

ט לִשְׁפֹּ֣
a–giudice
H8199

אֶת־
–
H0853

הָעָם֑
il–popolo

ד וַיַּעֲמֹ֤
e–stette
H5975

הָעָם֙
il–popolo

עַל־
sopra–

ה מֹשֶׁ֔
Mosè
H4872

מִן־
da–

קֶר הַבֹּ֖
la–mattina
H1242

עַד־
fino-a–
H5704

רֶב׃ הָעָֽ
il–sera
H6153

Il giorno seguente, Mosè si assise per render ragione al popolo; e il popolo stette intorno a Mosè dal mattino fino 
alla sera.

וַיַּרְא14֙
e–vide
H7200

חֹתֵ֣ן
padre-in-legge-di

ה מֹשֶׁ֔
Mosè
H4872

אֵ֛ת
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

אֲשֶׁר־
quello–

ה֥וּא
egli
H1931

ה עֹשֶׂ֖
facendo

לָעָם֑
per–il–popolo

אמֶר וַיֹּ֗
e–disse
H0559

ה־ מָֽ
che–
H4100

הַדָּבָ֤ר
la–cosa
H1697

הַזֶּה֙
il–questo
H2088

ר אֲשֶׁ֨
quello

ה אַתָּ֤
tu

עֹשֶׂה֙
facendo

ם לָעָ֔
per–il–popolo

מַדּ֗וּעַ
perché
H4069

ה אַתָּ֤
tu

יוֹשֵׁב֙
sitting
H3427

ךָ לְבַדֶּ֔
solo
H0905

וְכָל־
e–tutto–
H3605

הָעָם֛
il–popolo

ב נִצָּ֥
stando
H5324

עָלֶ֖יךָ
sopra–tu

מִן־
da–

קֶר בֹּ֥
mattina
H1242

עַד־
fino-a–
H5704

רֶב׃ עָֽ
sera
H6153

E quando il suocero di Mosè vide tutto quello ch’egli faceva per il popolo, disse: "Che è questo che tu fai col 
popolo? Perché siedi solo, e tutto il popolo ti sta attorno dal mattino fino alla sera?"

וַיֹּ֥אמֶר15
e–disse
H0559

ה מֹשֶׁ֖
Mosè
H4872

לְחֹתְנ֑וֹ
a–suo–padre-in-legge

י־ כִּֽ
perché–

א ֹ֥ יָב
comes
H0935

אֵלַי֛
a–me
H0413

הָעָ֖ם
il–popolo

שׁ לִדְרֹ֥
a–cercare
H1875

ים׃ אֱלֹהִֽ
Dio
H0430

E Mosè rispose al suo suocero: "Perché il popolo viene da me per consultare Dio.
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י־16 כִּֽ
quando–

יִהְיֶ֨ה
è
H1961

לָהֶ֤ם
a–loro

דָּבָר֙
matter
H1697

א בָּ֣
comes
H0935

י אֵלַ֔
a–me
H0413

י פַטְתִּ֔ וְשָׁ֣
e–io–giudice
H8199

ין בֵּ֥
fra
H0996

ישׁ אִ֖
uomo
H0376

וּבֵי֣ן
e–fra
H0996

רֵעֵה֑וּ
suo–prossimo
H7453

י וְהוֹדַעְתִּ֛
e–io–fare–conosciuto
H3045

אֶת־
–
H0853

י חֻקֵּ֥
statuti–di
H2706

ים הָאֱלֹהִ֖
il–Dio
H0430

וְאֶת־
e–
H0853

יו׃ תּוֹרֹתָֽ
Suo–leggi
H8451

Quand’essi hanno qualche affare, vengono da me, e io giudico fra l’uno e l’altro, e fo loro conoscere gli ordini di 
Dio e le sue leggi".

וַיֹּ֛אמֶר17
e–disse
H0559

ן חֹתֵ֥
padre-in-legge-di

ה מֹשֶׁ֖
Mosè
H4872

אֵלָי֑ו
a–lui
H0413

לאֹ־
non–
H3808

טוֹב֙
buono

ר הַדָּבָ֔
la–cosa
H1697

ר אֲשֶׁ֥
quello

ה אַתָּ֖
tu

ׂה׃ עֹשֶֽ
facendo

Ma il suocero di Mosè gli disse: "Questo che tu fai non va bene.

ל18 נָבֹ֣
wearing–fuori

ל תִּבֹּ֔
tu–will–wear–fuori

גַּם־
anche–
H1571

ה אַתָּ֕
tu

גַּם־
anche–
H1571

הָעָ֥ם
il–popolo

הַזֶּ֖ה
il–questo
H2088

ר אֲשֶׁ֣
che

ךְ עִמָּ֑
con–te

י־ כִּֽ
per–

כָבֵ֤ד
pesante
H3515

מִמְּךָ֙
da–tu

ר הַדָּבָ֔
la–cosa
H1697

לאֹ־
non–
H3808

תוּכַ֥ל
tu–sono–able
H3201

הוּ עֲשֹׂ֖
a–fare–esso

ךָ׃ לְבַדֶּֽ
solo
H0905

Tu ti esaurirai certamente: tu e questo popolo ch’è teco; poiché quest’affare è troppo grave per te; tu non puoi 
bastarvi da te solo.

ה19 עַתָּ֞
ora
H6258

שְׁמַ֤ע
udire
H8085

֙ בְּקֹלִי
mio–voce

אִיעָצְ֣ךָ֔
io–will–advise–tu
H3289

י וִיהִ֥
e–essere
H1961

ים אֱלֹהִ֖
Dio
H0430

ךְ עִמָּ֑
con–te

הֱיֵה֧
essere
H1961

ה אַתָּ֣
tu

ם לָעָ֗
per–il–popolo

מ֚וּל
davanti
H4136

ים אֱלֹהִ֔ הָֽ
il–Dio
H0430

וְהֵבֵאתָ֥
e–portare
H0935

ה אַתָּ֛
tu

אֶת־
–
H0853

ים הַדְּבָרִ֖
il–matters
H1697

אֶל־
a–
H0413

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
il–Dio
H0430

Or ascolta la mia voce; io ti darò un consiglio, e Dio sia teco: Sii tu il rappresentante del popolo dinanzi a Dio, e 
porta a Dio le loro cause.

ה20 וְהִזְהַרְתָּ֣
e–avvertire

ם אֶתְהֶ֔
loro
H0853

אֶת־
–
H0853

ים הַחֻקִּ֖
il–statuti
H2706

וְאֶת־
e–
H0853

ת הַתּוֹרֹ֑
il–leggi
H8451

וְהוֹדַעְתָּ֣
e–fare–conosciuto
H3045

ם לָהֶ֗
a–loro

אֶת־
–
H0853

הַדֶּרֶ֙ךְ֙
il–via
H1870

יֵלְ֣כוּ
essi–shall–camminare
H3212

הּ בָ֔
in–esso

וְאֶת־
e–
H0853

ה מַּעֲשֶׂ֖ הַֽ
l'–opera
H4639

ר אֲשֶׁ֥
quello

יַעֲשֽׂוּן׃
essi–shall–fare

Insegna loro gli ordini e le leggi, e mostra loro la via per la quale han da camminare e quello che devon fare;

ה21 וְאַתָּ֣
e–tu

תֶחֱזֶה֣
shall–vedere
H2372

מִכָּל־
da–tutto–
H3605

עָם הָ֠
il–popolo

אַנְשֵׁי־
uomini–di–
H0376

יִל חַ֜
ability
H2428

יִרְאֵ֧י
fearing
H3373

ים אֱלֹהִ֛
Dio
H0430

י אַנְשֵׁ֥
uomini–di
H0376

אֱמֶ֖ת
verità
H0571

נְאֵי שֹׂ֣
hating
H8130

בָצַ֑ע
unjust–gain
H1215

וְשַׂמְתָּ֣
e–designare

ם עֲלֵהֶ֗
sopra–loro

י שָׂרֵ֤
rulers-di
H8269

אֲלָפִים֙
migliaia
H0505

שָׂרֵ֣י
rulers-di
H8269

מֵא֔וֹת
centinaia
H3967

י שָׂרֵ֥
rulers-di
H8269

ים חֲמִשִּׁ֖
fifties
H2572

י וְשָׂרֵ֥
e–rulers-di
H8269

ת׃ עֲשָׂרֹֽ
tens
H6235

ma scegli fra tutto il popolo degli uomini capaci che temano Dio: degli uomini fidati, che detestino il lucro iniquo; 
e stabiliscili sul popolo come capi di migliaia, capi di centinaia, capi di cinquantine e capi di diecine;
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וְשָׁפְט֣ו22ּ
e–essi–shall–giudice
H8199

אֶת־
–
H0853

֮ הָעָם
il–popolo

בְּכָל־
a–tutto–
H3605

עֵת֒
tempo
H6256

וְהָיָ֞ה
e–esso–shall–essere
H1961

כָּל־
tutto–
H3605

הַדָּבָ֤ר
il–matter
H1697

֙ הַגָּדֹל
il–grande

יאוּ יָבִ֣
essi–shall–portare
H0935

יךָ אֵלֶ֔
a–te
H0413

וְכָל־
e–tutto–
H3605

הַדָּבָ֥ר
il–matter
H1697

ן הַקָּטֹ֖
il–piccolo

יִשְׁפְּטוּ־
essi–shall–giudice–
H8199

הֵם֑
essi
H1992

֙ וְהָקֵל
e–lighten
H7043

יךָ עָלֶ֔ מֵֽ
da–su–tu

וְנָשְׂא֖וּ
e–portare
H5375

ךְ׃ אִתָּֽ
con–te
H0854

e rendano essi ragione al popolo in ogni tempo; e riferiscano a te ogni affare di grande importanza, ma ogni 
piccolo affare lo decidano loro. Allevia così il peso che grava su te, e lo portino essi teco.

אִ֣ם23
se

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָ֤ר
la–cosa
H1697

הַזֶּה֙
il–questo
H2088

ה תַּעֲשֶׂ֔
tu–fare

וְצִוְּךָ֣
e–commands–tu
H6680

ים אֱלֹהִ֔
Dio
H0430

וְיָֽכָלְתָּ֖
e–tu–sono–able
H3201

ד עֲמֹ֑
a–stare-in-piedi
H5975

וְגַם֙
e–anche
H1571

כָּל־
tutto–
H3605

הָעָם֣
il–popolo

הַזֶּ֔ה
il–questo
H2088

עַל־
a–

מְקֹמ֖וֹ
suo–luogo
H4725

א ֹ֥ יָב
shall–venire
H0935

בְשָׁלֽוֹם׃
in–pace
H7965

Se tu fai questo, e se Dio te l’ordina, potrai durare; e anche tutto questo popolo arriverà felicemente al luogo che 
gli è destinato".

ע24 וַיִּשְׁמַ֥
e–listened
H8085

ה מֹשֶׁ֖
Mosè
H4872

לְק֣וֹל
a–voce–di

חֹתְנ֑וֹ
suo–padre-in-legge

עַשׂ וַיַּ֕
e–fece

ל כֹּ֖
tutto
H3605

ר אֲשֶׁ֥
quello

ר׃ אָמָֽ
egli–disse
H0559

Mosè acconsentì al dire del suo suocero, e fece tutto quello ch’egli avea detto.

ר25 וַיִּבְחַ֨
e–scelse
H0977

ה מֹשֶׁ֤
Mosè
H4872

אַנְשֵׁי־
uomini–di–
H0376

֙ חַיִ֙ל
ability
H2428

מִכָּל־
da–tutto–
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

ן וַיִּתֵּ֥
e–diede
H5414

אֹתָ֛ם
loro
H0853

ים רָאשִׁ֖
capi

עַל־
sopra–

הָעָם֑
il–popolo

י שָׂרֵ֤
rulers-di
H8269

אֲלָפִים֙
migliaia
H0505

שָׂרֵ֣י
rulers-di
H8269

מֵא֔וֹת
centinaia
H3967

י שָׂרֵ֥
rulers-di
H8269

ים חֲמִשִּׁ֖
fifties
H2572

י וְשָׂרֵ֥
e–rulers-di
H8269

ת׃ עֲשָׂרֹֽ
tens
H6235

E Mosè scelse fra tutto Israele degli uomini capaci, e li stabilì capi del popolo: capi di migliaia, capi di centinaia, 
capi di cinquantine e capi di diecine.

וְשָׁפְט֥ו26ּ
e–essi–giudicò
H8199

אֶת־
–
H0853

הָעָ֖ם
il–popolo

בְּכָל־
a–tutto–
H3605

עֵת֑
tempo
H6256

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָ֤ר
il–matter
H1697

הַקָּשֶׁה֙
il–difficult
H7186

יְבִיא֣וּן
essi–portò
H0935

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Mosè
H4872

וְכָל־
e–tutto–
H3605

הַדָּבָ֥ר
il–matter
H1697

ן הַקָּטֹ֖
il–piccolo

יִשְׁפּוּט֥וּ
essi–giudicò
H8199

ם׃ הֵֽ
essi
H1992

E quelli rendevano ragione al popolo in ogni tempo; le cause difficili le portavano a Mosè, ma ogni piccolo affare 
lo decidevano loro.

ח27 וַיְשַׁלַּ֥
e–mandò–away
H7971

ה מֹשֶׁ֖
Mosè
H4872

אֶת־
–
H0853

חֹתְנ֑וֹ
suo–padre-in-legge

וַיֵּ֥לֶךְ
e–andò
H3212

ל֖וֹ
per–lui

אֶל־
a–
H0413

אַרְצֽוֹ׃
suo–terra
H0776

פ
–

Poi Mosè accomiatò il suo suocero, il quale se ne tornò al suo paese.
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